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A kiilVölcI legkiválóbbutolérhetetlen Z O N G O R Á K
szalonja!

Bérlet. Hangolás. Javítás. Csere. Becslés.

A/, összes zenekari és amerikai Jazz-Band 
hangszerek legfinomabb minőségben. Legelő
nyösebb íizelési fellé le lek! Ö n m ű k ö d ő  
zenélöm üvek  súlyfelbúzásra vagy vil
lanyé röre. Önműködő zongorajátszókószülé- 
kok. Javítások sajál műhelyeinkben a legtö
kéletesebben végeztéinek. Beszélőgépek  
legújabb modelljei dús választékban. Legújabb 
felvételű tánc-zene és ének-lem ezek.

L E G Ú J A B B  J A Z Z -B A N D  
A U T O M A T A

ÍO  m illió  k o ro n a
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Ü d v ö z ö l jü kmagyar vendégszeretettel és magyar szívességgel azt a 500 előkelő idegent, akinek a kezében van tulajdonképpen Európa idegenforgalmának az irányítása. Üdvözöljük őket a magyar fővárosban, amelyet most alkalmuk lesz megismerni és reméljük: megszeretni is.A  mi szakmáink nagy elégtétellel látják, hogy a mi 500 vendégünk tulajdonképpen az egész magyarságnak, az országnak és Budapest fővárosának a vendége. Mi voltunk, akik fölkértük őket erre az útra, a dunaparti világvárosba, amelyet ezer átláthatatlan és riasztó színekre festett titokzatos függöny takart el eddig a külvilág elől. Nemcsak kényszerűségből, az általános nagy érdekek belátása alatt is átengedjük kedves vendégeinket ennek a magasabbként vezetésnek, tudjuk, hogy úgyis a mieink maradnak szívben és érzésben.Mint a világ szállodás szakmájának a nemzetközi vezetői érkeztek ide és most majd meg kell érezniük, hogy még ennél is sókkal többek, ők a nagykövetei, meghatalmazott miniszterei és koronátlan megbízottai a világ óriás vendégcseréjének, az idegenforgalomnak. Budapest és a magyarság ezt fogadja és ünnepli bennük, igen helyesen és méltán. De nekünk megmaradnak, mint szakemberek, nekünk úgy kedvesek és tisztellek.Mi új tudást, modern tennivalókat, kedves figyelmeztetéseket, okulást, esetleg baráti elismerést kérünk és várunk tőlük és világkongresszusuktól, amely hat napon keresztül itt fog székelni közöttünk. Tudjuk, hogy mit jelentenek ők az idegen- forgalomnak. Érezzük, hogy cgy-egy kellemesen eltöltött óra, néhány sikerült nap és est Budapestnek és Magyarországnak megbecsülhetetlen új összeköttetéseket fog jelenteni ezer meg ezer idegent, állandó érdeklődést és erre felé áramlását azoknak, akik azt hitték, hogy Bécsnél kel föl a nap és ott végződik a világ, azontúl nincsen semmi kelet felé. De ez a mi 500 kedves vendégünk annyiféleképpen és olyan elragadó változatokban fogja hallani és érezni ebbeni minőségében az üdvözléseket, a felejthetetlen portálást, dédelgetést és ebbeli értekének a megbecsülését, hogy jobb, ha nem is csatlakozunk még külön is ehhez az ovációhoz.Mi a szakembereket akarjuk látni, a világ legjobb, legmodernebb szállodásait bennük! A  társainkat, győzelmes és útmutató életű harcfeleinket szerte a világból, akik régen ott vannak már, ahol mi szeretnénk lenni, magyar szállodások és ahová, érezzük, hogy mi is kell hogy eljussunk. Ismerjük az életüket, a küzdelmeiket, ez a 5u0 —  vér a mi vérünkből, hús a mi húsunkból, beváltott remény a mi eszméink táborából.Feléjük táruló karunk nem a jegyzőkönyveiknek szól, amelyeknek későbbi és örök haszna lesz Budapestre. Az eszüknek szól, amelytől tanulni akarunk! Az eredményeiknek szól, amelyeket csodálunk és amelyeket mi is el szeretnénk érni.

T ü U IB É G lftS Ö K  U P J 1

W i r  b egrü ssen
mit ungarischer Oastíreundschaft und unga- 
rischer Herzlichkeit jene 500 vornehmen Frem- 
den, welche eigentlich die Lenkung des gan- 
zen europáischen Fremdenverkehrs in Hánden 
habén.

W ir begrüssen sie in dér ungarischen Haupt- 
stadt, welche sie nun kennen lemen —  und 
wir wollen lioffen — , auch liebgewinnen 
werden.

Sie kamen zu uns als internationale Führer 
dér Welthotelierbranche und sie werden hier 
Qelegenheit habén zu empfinden, dass sie mehr 
sind, als solche, denn sie sind die Gesandten, 
Bevollmáchtigten und ungekrönten Háupter 
des Gásteaustausches dér ganzen Welt! Und 
dieses feiert in ihnen mit richtiger Anerken- 
nung Budapest und das Ungartum.

Für uns aber gelten sie als Fachmánner, 
wir lieben und schátzen sie als solche!

W ir bitten und erwarten von ihnen und 
ihrem 6 tágigen Weltkongress neues Wissen, 
moderné Direktiven, liebevolle Mahnungen, auí 
Erfahrung beruhende Lehren, vielleicht auch 
freundschaftliche Anerkennung. W ir wissen, 
was sie für den Fremdenverkehr bedeuten, 
und dass einige gut verbrachten Stunden, ein 
Paar gelungene Tagé und Náchte dér Haupt- 
stadt Budapest und auch ganz Ungarn unschátz- 
bare neue Verbindungen, Tausende von Frem- 
den und ein allgemeines, fortdauerndes Inte
ressé zum Erfolg habén werden. Sie werden 
weiters das Heranströmen derjenigen bewir- 
ken, welche bis jetzt geglaubt habén, die Sonne 
ginge bei W ien auf, wo die Weit und Osten 
aufhört!

Nachdem unseren lieben Gásten Begrüssun- 
gen, Liebkosungen, unvergessliches Feiern und 
ihre Verehrung als solche in so entzückenden 
Variationen dargebracht werden, unterlassen 
wir es, uns auch noch separat diesen Ovatio- 
nen anzuschliessen.

W ir sehen in ihnen die Fachmánner, die 
besten und modernsten Hoteliers dér Welt! 
W ir sehen in ihnen unsere Kollegen, unsere 
siegreichen und bahnebnenden Kampfbrüder, 
welche lángst schon erreicht habén, was wir 
ungarische Hoteliers erreichen möchten —  und 
wir fühlen — , auch erreichen werden! W ir 
kennen ihr Leben, ihre Kámpfe! Diese Fünf- 
hundert sind Blut von unserem Blut, Fleisch 
von unserem Fleisch, eine erfüllte Hoffnung 
auf dem Felde unserer Ideen!

Nicht ihren Protokollen —  welche für spáter 
und für allé Zeiten dér Hauptstadt von grossem 
Nutzen sein werden —  breiten w ir unsere 
Arme aus, sondem ihrem Geiste, dér uns 
lehren soll, ihren Erfolgen, welche wir bewun- 
dern und erzielen, und —  ihrem Herzen, das 
immer mit dem unserigen zusammen geschlagen 
hat, ihrem warmen, fülilenden Herzen, das sie 
zu uns geführt hat!

És —  a szívüknek szól, amely együtt dobbant mindig a mienkkel, meleg, érző szívüknek, amely elhozta őket közénk!
•

Szeptember 29 én reggel fétnyolckor Becsben 
hajóra szállanak a vendégek és este kilenckor, a 
fővárosba való megérkezés után, ismerkedő es
télyre gyűlnek össze a Hungária szállóban.

Szeptember 30-án 10 órakor az Akadémia 
nagytermében díszközgyűlés, IOV2 órakor a 
hölgyvendégek sétaautózásra indulnak.

A  közgyűlés napirendje: 1. A  résztvevők és 
díszvendégek üdvözlése. (A hölgyek kéretnek 
a napirend első pomjánál résztvenni, mely után 
autóútra indulnak.) 2. Egy tiszteletbeli tag 
választása. 3. Jelenlés és mérleg 1925. évről. 
4. A felügyelő-bizottság választása. 5. Vissza
pillantás az egylet tevékenységére a háború

S

Nous saluons
avec hospitalité hongroise et avec cordialité 
hongroise ces 500 étrangers distingués qui á 
vrai dire tiennent en main la direction du 
mouvement des voyageurs de toute l'Europe.

Nous les saluons dans la capitale de la 
Hongrie en espérant qu’ils ne refuseront pás 
leur sympathie á cette vitte aprés avoir fait sa 
connaissance.

IIs sont venus chez nous comme guides 
internaiionaux de la branche hőteliére du monde, 
mais ils vont éprouver á présent qu’ils sont 
plus que <;a; ils sont les ambassadeurs, les 
ministres plénipotentiaires et souverains sans 
couronnes de l'échange gigantesque des hőtes 
de toute la térré, c’est á dire du mouvement 
des voyageurs. Voilá ce que la vitte de Buda
pest et la Hongrie féte en eux avec une juste 
appréciation.

Quant á nous, ils nous sont chers et esti- 
mables comme hommes d’expert. Ce que nous 
demandons et espérons recevoir d ’eux et de 
leur congrés de six jours, —  c’est du nouveau 
savoir, des avis et instructions modernes, 
des avertissements bienveillants, de l’en- 
seignement basé sur l’expérience et peut-étre 
de l’approbation amicale. Nous savons, ce qu'ils 
valent au mouvement des étrangers, cár ces 
heures agréables passées á Budapest, ces 
quelques jours et soirées heureux vont pro- 
curer d'inestimables relations nouvelles á la 
capitale et á la Hongrie, ils vont amener des 
milliers d’étrangers, éveiller l’intérét général et 
constant et résulter l'affluence de ceux qui 
avaient cru jusqu’ici que le sóiéit se léve á 
Vienne ou il y a le bout du monde et célúi 
de l’Orient.

Cependant ces 500 convives bienvenus auront 
occasion de recevoir des hőmages inoubtiabtes, 
des salutations de toute faion et dans des 
variations ravissantes et tant de preuves de 
sympathie et d’appréciation, que nous avons 
préféré ne pás nous unir á part á ces ovations.

Nous aimerions voir en eux les experts, les 
hoteliers les plus modernes et les meilleurs; nos 
confréres, nos camarades de combats victorieux 
et initiateurs de tous les pays, qui depuis Iong- 
temps ont atteint le bút que nous autres 
hoteliers hongrois aimerions atteindre égale- 
ment. Nous connaissons leur vie, leurs luttes, 
ils sont le sang de notre sang, la chair de 
notre chair, l’espérance réalisée du champ de 
nos idées.

Nous ouvrons les bras pour recevoir non pás 
leurs protocoles, qui seront certe d’éternelle 
utilité pour Budapest, mais nous les ouvrons 
á leur esprit —  cár nous aimerions apprendre! 
Nous les ouvrons á leurs succés que nous 
admirons et que nous aimerions atteindre, nous 
les ouvrons á leurs coeurs pleins de chaleur 
et de sentiments, aux coeurs qui ont battu 
toujours avec les nőtres —  cár ils les ont amenés 
chez nous.

befejezése után. Előadó: dr. Bloemers, a Szállo
dások Nemzetközi Egyesülete Syndikátusa, Köln. 
6. Az I. H. V. jelvényének bevezetése.

IV 2 órakor ebéd a Royal szállóban ; 71/, 
órakor ünnepi lakoma a Vigadóban.

Október 1-én: 9'/a órakor a felügyelőbizott
ság ülése az Akadémia kistermében-, 10 órakor 
a díszközgyűlés folytatása a nagyteremben.

A közgyűlés napirendje: 1. Az elnökség és 
az ügyvezetőség választási eredményének be
jelentése. 2. Die Industrialisierung des inter- 
nationaten Hotelgewerbes. Előadó: dr. Olücks- 
mann tanár, Düsseldorf. 3. Quels doivent étre 
les buts et les obligations qu’une Organisation 
internationale hőteliére s'etforcera d'atteindre 
et de remplir? Előadó: Félix Meillon, Pdris. 
4. Wege und Zicte zűr Erlangung von Hilfs- 
kapital für die Hotelindustrie. Előadó: dr. Münch, 
a Schweizerischen-Hotel-Treuhand-Gesellschaft
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igazgatója, Zürich. 5. Zűr Trinkgeldfrage. E lő 
adó : A. O. H. A n g st, Schweizerhof Hotel Süisse 
tulajdonosa, St. M o ritz . 6. Vorschláge zu einem 
Gesetzentwurf über den rechtlichen Schutz dér 
Firmenbezeichnung „Hotel”. Előadó: dr . B loe- 
mers, a „Szállodások Nemzetközi Egyesületé
nek Syndikátusa", K öln .

I ’/b órakor a Szállodások és Vendéglősök 
Ipartestületének díszebédje az A lsó  M a rg it
szigeten ;  3 órakor autókirándulás a Ján osh eg yi 
k ilá tó toro n yh oz; 7‘ /a órakor az Opera dísz
előadása; 10 órakor a székesfőváros bankettje 
a O ellért szállóban, a szálló és gyógyfürdő 
megtekintésével kapcsolatban.

Október 2-án  10 órakor összejövetelek a 
D unapalota, B risto l és Carlton  szállodákban ; 
lO'/s órakor H orthy M ik ló s  korm ányzó a vár
ban fogadja a  vendégeket, utána a Vár, H a lá sz-  
bástya és O rszágháza  megtekinlése; 8 órakor 
a földmívelési miniszter fogadóestélye Vajda- 
H u n ya d  várában, szüreti mulatság, a magyar 
borfajták bemutatása.

O lü ck  Frigyes kormányfőtanácsos, a Szállo
dások N em zetközi Egyesülete felügyelő-bizott
ságának tagja s a kongresszus előkészítő-bizott
ságának elnöke a következőket mondotta:— A Szállodások Nemzetközi Egyesülete 
(Internationaler Hotelbesitzer Véréin), mely 
1869-ben alakult és Kölnben székel, meghívá
sunkra Budapesten tartja 51-ik közgyűlését. 
Nem első eset ez nálunk, mert 1902-ben már 
szintén Budapesten tartották meg ezt a nem
zetközi szállodás-kongresszust. Az egyesület 
minden évben más fővárosban tartja meg évi 
kongresszusát, így például az elmúlt évi kon
gresszus Scheveningenben zajlott le.

—  A  kongresszuson a nemzetközi szálloda- 
ipart érintő szakszerű problémák megbeszélé
sén és előadásokon kívül különös érdeklődésre 
tarthat számot a programmnak az a pontja, 
mely a borravalórendszer megváltoztatásának 
kérdéséről és ennek a problémának mai állá
sáról számol be és amelyet Svájc egyik leg
előkelőbb szállodájának tulajdonosa tart. Igen 
érdekes előadásnak ígérkezik az is, amely a 
húsvéti ünnepnek a naptárban való stabilizálá
sáról és ezzel együtt a naptári reformról szól. 
Bennünket, szállodásokat igen közelről érint 
az az előadás is, amely javaslatokat fog előter
jeszteni a „H o te l"  név jogosult használatának 
védelmére azokkal a visszaélésekkel szemben, 
amelyeket minden nagyvárosi ember éppen 
eléggé ismer.

—  Ezideig tizenhét nemzet szállodatulajdo
nosai jelentették be részvételüket, kivétel nélkül 
megjelenik a huszonhét tagból álló felügyelő
bizottság és az eddig jelentkezett külföldi részt
vevők száma már meghaladja a 450-et, úgy
hogy legalább 500 külföldi szállodatulajdonos 
megérkezésére számíthatunk és ha tekintetbe 
vesszük, hogy a legtöbben családostól érkez
nek, közel ezer idegen megérkezését várhatjuk 
ebből az alkalomból Budapestre.

—  Ez a nagy idegenforgalmi szám azt is 
jelenti, hogy a magyar fővárosba Európa leg
alább háromszáz legnagyobb hoteljének veze
tője jön el, tehát felmérhetetlen és kiszámítha
tatlan az az előny, amit ez a tény a külföldi 
magyar propaganda szempontjából jelent. Mert 
a sok száz külföldi szállodatulajdonos, Magyar- 
országból hazatérve, újabb sok száz magyar
barátot jelent.

A v il iá g  enyhüléséről számol be a M agyar 
Tudakozó Egylet. A múlt hónapról szól a beszámoló, amely a válság valamelyes enyhüléséről ad számot. A július hónap 135 csődönkfvüll kégyszeregyeszségével és 78 csődlével (213 válságeset) szemben augusztusban 110 csódőnkivüli kényszeregyesség, 38 csőd, összesen tehát 148 bfróilag elrendelt eljárást tüntet tel a statisztika. Az elmúlt augusztus hónap az 1925. év ugyanez Időszakával szemben csődönklvüli kényszeregyességekben lM»/o, csődökben 15'2°/o, a blróilag elrendelt válságok együttes összegében 12'l»/o emelkedést mutat ugyan még, az idei év júliusának adataival szemben azonban már csődőn- kivüll kényszeregyességekben 18%, csődökben 5h3°/o, a 
válságok együttes összegében 30'5% az esés.

A borfogyasztási adó leszállítása meglesz 
a szüret alatt.

A  m in is z t e r e ln ö k  Íg é r e te . —  M i  ú j s á g  a  b o r  p i a c o n  P 
S a v a n y ú  é s  k e v é s  le s z  a  s z ő lő te r m é s .

Országszerte megkezdődött a szüret, de nagyon 
rossz kilátásokkal. Holdankint 2— 6 hektoliter 
bort várnak, így a termés alig jelent 1 millió 
hektoliter új bort. A  régi borokból a készlet 
mindössze 800.000 hektó, úgyhogy most örül
het az a vendéglős, akinek tele a pincéje. Az 
idei termés gyöngeminőségű is, annyira, hogy 
sok helyt cukorral kell majd megjavítani, a 
törvényes engedélyek határain belül.

A  gyenge szüreti kilátások arányában szilár
dul a borpiac. Az utóbbi napokban azonban 
a kereskedelmi piacon némi árcsökkenés volt 
észlelhető, amíg a kis tételekben való eladás
nál a vidéki korcsmárosok és vendéglősök 
részéről állandóan meglehetős szilárd árak érvé
nyesülnek. A  nagykereskedelem a tízíokos 
borokat 8000— 8500 koronáért adja tovább, a 
11— 12 fokos borokért pedig 8500— 9000 K-át 
kér. Viszont a nagykereskedelem a termelő
nek 10 fokos borért 6500—7000 koronás árat 
fizet.

N yíregyházán élénk kereslet, szünetelő kínálat 
mellett ajánlatot tettek 10*2 fokosra 7500 K  val, 
10 fokosra 7000 K-val és 12„ fokosra 10.000 
koronás árral. A  termelők vonakodnak kész
leteiket piacra adni.

Bácsalm áson a kereslet élénk, a kínálat ellen
ben közepes. 11 fokos 7500, 10 fokos 7000 
korona.

Debrecenben élénk kereslet, tartózkodó kínálat 
mellett eladtak 9 és fél fokost 7500 koronával, 
13 fokos 1921-es termést 12.000 koronával.

Szekszárdon úgy a kínálat, mint a kereslet 
közepes. Eladtak 10 és fél fokost 6000 K-ért, 
10— 11 fokost 6500— 7000 koronával. A  ven
déglősök a jobb borokért 7500— 8000 koronát 
is fizetnek.

Badacsonyban a kínálat teljesen szünetel, 
ellenben a kereslet igen élénk. Kiadatott 10— 12 
fokos 12 000 koronával.

Balatonfiireden élénk kereslet és közepes 
kínálat mellett eladtak 12 és fél fokost 10.000 
koronával, 13 fokost 11,500 koronával.

Villányban a kínálat közepes és a kereslet 
élénk. Eladtak 9— 10 fokost 7500 koronával, 
10 fokost 8500 koronával, 11 fokost 10.500 K-val.

A  borkivitel dolgában újabban jelentős ese
mények nem történtek, kivéve talán azt, hogy 
Ausztria részéről az utóbbi napokban élénk 
érdeklődés mutatkozott a magyar export-borok 
iránt, azonban eddig még nagyobb üzletek 
effektuálására nem került sor.

A  borpiacot élénken érdekli és befolyásolja 
a pálinkaüzlet alakulása. A  törkölyüzlet lénye
gesen gyengült, mert a főzdék a még meglevő 
készleteiket kifőzték és a pálinkát egyszerre 
dobták a piacra. Ez aztán bizonyos árzuhanást 
eredményezett. Szilvapálinkában szintén jelentő
sebb áresésre van kilátás, m rt vidékenkint a 
szilvatermés rekorderedményeket mutat. A  szesz
főzdék a nagymennyiségű szilva feldolgozására 
máris berendezkedtek. Árak: törkölypálinka 
68 000— 70.000, szilvapálinka 78.000— 82.000 
korona, forgalmi adó ab főzde.

A  borpiac összes érdekeltjeit kellemesen és 
biztatóan érinti gr. B ethlen István miniszter- 
elnök levele, melyet K o sin sk y  Viktorhoz, a 
szőlősgazdák vezéréhez intézett a borfogyasz
tá si adó  kérdésében. A  miniszterelnök azt írja, 
hogy a kormánynak elhatározott szándéka a 
súlyosan terhelő borfogyasztási adó  m egfelelő  
mérséklése. Az erre vonatkozó számításokat 
most végzik a pénzügyi szakemberek. Bethlen 
miniszterelnök határozott ígéretet tesz, hogy a 
borfogyasztási adó  leszá llítása őszre m eg fo g  
történni. Az újszüretelésű bor tehát már alacso
nyabb fogyasztási adóval terhelten kerül majd 
piacra. Ez a legfelsőbb helyről eredő ígéret 
mindenesetre megnyugtató és a borpiac kiala
kulására kedvező hatással van.

M átyás k irá ly  p a lo tá já t  
le m in tá zza  egy é p ü lő  n a g y s z á llo d a .Miskolc és Lillafüred szenzációja. — Megkezdték az építkezés előmunkálatait.

Lillafüreden, ezen a pompás fürdőhelyen L u x  
Sándor műegyetemi tanár tervezésében páratlan 
szépségű szállodaépület előmunkálatait kezdték 
meg ezekben a napokban. A  Vendéglősök Lapja  
munkatársának sikerült magával L u x  Sándor 
műépítésszel és dr. P u k y  Endre országgyűlési 
képviselővel beszélnie a szállodai szakmának 
erről a sokmilliárdos szenzációjáról, s a két 
legilletékesebb ezeket közölte a tervezett palota
szállodáról :

—  Lux egyetemi tanár nagyon érdekesen 
vázolta a nagyszálló építkezésével kapcsolatos 
terveit és ezeket mindjárt rajzokkal illusztrálta. 
A  szálló építése a legnehezebb és egyúttal a 
legérdekesebb építési problémák elé állítja a 
tervezőt. A  kijelölt terület talaja a felszín alatt 
üreges. Földa la tti barlangokkal van tele. Az 
óriási épülettömb megalapozása tehát igen nagy 
gondot okoz az építésznek.

—  Lux tanár legalább hat méter mélységre, de 
esetleg még mélyebbre is fog furatni, addig, 
míg egész szilárd talajra akad s a talaj mé
lyében talált üregeket betonnal tölti ki, úgy
hogy valóságos betonoszlopokat teremt, ame
lyekre egydarabban rakja rá a tulajdonképpeni 
alapzatul szolgáló betonréteget. Ilymódon tel
jesen ellensúlyozza az itt-ott netán mégis mutat
kozó talajsülyedések hatását. Erre a szilárd 
betonalapzatra épül a hatam as szálloda.

—  Külsőleg is megragadóan szép lesz ez a 
nagyszálloda. M átyáskorabeli reneszánsz-stílus- i

bán tartott épület lesz M á ty á s  palotájának  
részleti m intáival azon a földnyelven, amely 
a lilla füredi ú t  és a W eidlich villa közt nyúlik 
a tó felé. Az előcsarnokból és az étteremből 
gyönyörű, panoráma n yílik  m ajd  a tóra és a 
környező helyekre.

—  A  nagyszálló felépítésénél a kijelölt terü
leten egymásután tarolták le a kis viskókat, amelyek 
lakóit a Hámor község végében számukra ingyen 
épített csinos, kedves házacskákban helyezték 
el. i zek a lakók persze boldogok, mert a 
szerencse a réginél sokkal szilárdabb, szebb 
házacskákhoz juttatta őket. Még csak néhány 
viskó van útban, ezeket is két-három héten 
belül letarolják és két hét múlva a nagyszálló 
tervezője elkezdheti az alapozási munkálatokat.

—  Lux professzor elhatározott szándéka, hogy 
még ebben az esztendőben annyira folytatja az 
építkezéseket, amennyire csak az időjárás meg
engedi, hogy a következő szezon kezdete már 
teljesen készen várja a kétszdztizenkétszobás 
nagyszálloda  első vendégeit. Természetes, hogy 
ekkor már a hámori kisvasút naponta rend
szeresen fog közlekedni, téli időben zárt vasúti 
kocsikkal s máris gondolkoznak azon, hogy 
nagyobb teherbírású mozdonyok beállításával 
több vasúti kocsit fognak a jövőben járatni. 
Az alépítményt ezzel kapcsolatban megfelelően 
megszilárdítják. A  kies fürdőhely látogatói és 
vendégei tehát minden tekintetben teljes kényel
met élvezhetnek.
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A z  ó v a d é k -  é s  f ő p i n c é r k é r d é s .Hogyan látják a helyzetet munkásszempontból?
Végre hosszas várakozás után dűlőre juthat 

a sokat vitatott óvadékkérdés. A  megoldás nem 
sok kívánnivalót hagy maga után, bár a fő
pincérekre nézve nagyon előnyös és le kell 
szögezni, igen igazságos is, mert ezután nem 
kell örökké rettegnie az óvadék tulajdonosának, 
hogy szegényes kis pénze valamilyen elbukó 
vállalkozónak a kezén prédálódik el, hanem a 
házbér és adó után rögtön az óvadék követ
kezik nagyon méltányosan, amit nem is kellene 
külön megemlítenem.

Hiszen az eddigi elintézési mód nem egy
szer egyenesen elképesztő volt, de nem lehet 
tagadni, némely főpincér meg Is érdemelte 
a sorsát, mert saját maga ment fölaján
lani, eléggé el nem ítélhető módon, elődje 
rovására a vállalkozóra nézve előnyösebb, 
nagyobb óvadékot, nem törődve azzal, hogy 
talán egy családos embernek üti ki kezéből a 
megélhetést. Csak az ő egyéni előretörése volt 
a fontos, amit néhány tág lelkiismeretű ember 
ki is használt és amit én nem is sajnálok.

De megtörtént, hogy tisztességes, de kis
pénzű szegény emberek is ráfizettek az ilyenek 
miatt, ami aztán már nagyobb baj. Na de most 
ezeken már segít jövőben a törvény.

Most még csak egy olyan rendelkezés kellene, 
amely az óvadék nagyságát is szabályozza, mert 
teljesen lehetetlen a mai állapot, mikor is száz
milliókra rúg az óvadék nagysága, hiszen ilyen 
állapotok mellett teljesen kilátástalan a fiatalság 
helyzete, mert melyik éthordó tud ma száz
milliót összerakni és meddig kellene a gyűjtést 
folytatnia, míg egy ilyen hatalmas összeget 
össze bírna hordani. Tíz évek alatt sem. Ez 
alatt pedig elforgácsolódnak az ifjú tehetségek, 
mert ilyenek is vannak, akik nyelveket beszél
nek, talán külföldön is jártak, megtanultak 
kalkulálni, üzemeket tudnak vezetni, csak, saj
nos, pénzük nincsen.

És emiatt őrök robotra és vegetálásra vannak 
kárhoztatva a többi idős és sokat tapasztalt, 
örökké a szakmában kiválóan működő kollé
gáikkal együtt és álmodhatnak egy szebb jövő 
felől, melyet talán az új konjunktura-üzlettulaj- 
donosok miatt soha sem érnek meg.

Hanem ehelyett ellepik a szakmánkat olyan 
tanulatlan, tapasztalatlan egyének, kiknek a pén
zükön kívül egyebük sincs, csak arcátlanságuk 
és kulturálatlanságuk, melynek nyomai ott fog
nak virítani a majd jövő tíz év vendéglő- és 
szállodaipar fejlődésének homlokán a ma iparo
sának örök szégyenére.

MeinlGyula
kávébehozatala

Postacsom agokat .5 kg-tól kezdve (rizs és cukor kivételével) v i
dékre bérmentve szállí

tunk —  Kérjen ár
jegyzékenBUDAPEST, IX., Daniiéi utót 0.

Tiltakozni kellene az üzlettulajdonosoknak is 
az ilyen betolakodó jött-ment pénzeszsákok 
ellen és ki kellene közösíteni ebből a szakmá
ból az ilyen pénzcsinálta főpincéreket és nem 
még elősegíteni az elhelyezkedésüket.

Mert ezek csak ártanak úgy az ipar, mint a 
munkás érdekeinek és amit majd, mint mondom, 
a jövő fog igazolni.

Kérem az üzlettulajdonos urakat is a fiatal
ság, valamint a régi szakemberek nevében, 
hogy ne tegyék teljesen anyagivá a főpincér- 
kérdést és ne alkalmazzanak olyan főpincé
reket, kik rendelkeznek, nem tudom honnan, 
százmillióval, de nem rendelkeznek szakisme
rettel, mert ennek csak az üzlet látja majd 
a kárát, hogy az ilyenek keze alatt tanuló jövő 
vendéglős-generációról ne is tegyek említést, 
mert nem hiszem, hogy sokat tudnak az ilyen 
iparlovagok tanítani, kik sertéshúsnak vélik a 
bécsi szeletet, rántottának a habart tojást és 
akiknek mindegy az, hogy oeufs poches vagy 
veau saute —  mert tudniillik majdnem egy
formán hangzik a két név. Tudnám még 
soká folytatni, de azt hiszem, ízelítőnek elég 
ennyi is.

Remélem, fog valami történni a fiatal gárda 
érdekében.

Budapest, 1926. szeptember 16-án.

Zacharescu Sándor.

V II. P A K O C Z h  U T  6 0
Kérje nagy képes Jazz-band árjegyzékünket!Idegen forgalom  B u dapesten. A német könyvkiadók kongresszusa megkezdődött B é c sb e n . A  magyar könyvkiadók és könyvkereskedők meghívták német kollégáikat, hogy a kongresszus befejeztével látogassák meg Buda
pestet. A meghívás folytán szep tem b er  2 2  én  körülbelül száz német könyvkiadó érkezik Budapestre.

A kártyaklubok zárórája éjfél után 2.Remény van a vendéglős- és kávés-szakmának ártó kártyaklubok összeomlására. Kitoloncolással fenyeget a rendőrség.
A  vendéglős- és kávésüzemben is hihetetlen 

pusztítást végző kártyaklubok ellen a rendőri 
hatóságok most végre erélyes módon kívánnak 
fellépni. Elrendelték ugyanis, hogy a kártya
klubok zárórája, kivétel nélkül, éjszakai két 
óra. Ez halálos döfést jelent különösen azokra 
a kártyaklubokra, melyekben üzletemberek a 
pinkajövedelem révén akarnak munkanélküli 
keresethez jutni. Ezekben a kártyabarlangokban 
az élet tulajdonképpen az éjfélutáni órákban 
kezdődött és eltartott reggelig, sőt több helyen 
igen gyakran délig és estig is együtt maradtak 
a kártyások, akiket mulatóhelyekről, vendéglők
ből és éttermekből toboroztak össze.

Nagyon gyakran a kártyázók nem is voltak 
józan állapotban és ilyenkor szabad prédáivá 
váltak a kártyavállalkozóknak, akik megtalálták a 
módját, hogy utolsó fillérükből is kifosszák őket. 
Rengeteg tragédia, szerencsétlenség származott 
ebből, öngyilkosságba kergettek embereket, akik 
kártyán elveszítették a pénzüket, nagyon sokan 
börtönbe jutottak, mert nemcsak a maguk, hanem 
a mások rájuk bízott pénzét is elkártyázták.

A  klubok szigorú zárórája azért is örvendetes, 
hogy így gátat vetnek a tébollyá fajult kártya
játéknak, hanem a kávéházak, éttermek és egyéb 
éjszakai üzemek igen veszedelmes vetélytársak
tól menekülnek meg. Am íg ugyanis a rendes 
vállalkozásoknak éjjel három órakor be kellett 
szüntetni az üzemüket, addig a klubok zavar
talanul nyitva tarthatták termeiket fényes nappal 
is, természetesen sem záróra-meghosszabítás, 
sem másféle címen adókat nem fizettek.

Voltak klubok, ahol a hajnali órákban zene 
szólott és mulató párok tánc és ital mellett 
folytathatták dáridóikat, amíg azután ők is 
betévedtek a kártyaszobákba és odaszegődtek.

A  polgári kaszinókban szintén örvendenek 
az új rendeletnek, mert ezek, szinte kivétel 
nélkül, elnéptelenedtek a késő éjszakai órákban 
és számukra az új zárórarendelet nem is jelent 
semmiféle újdonságot.

A rendőrség ezzel az intézkedéssel csak be
vezetni kívánja döntő harcát az elfajult és tisztán 
egyesek üzleti céljaira alapított kártyabarlangok

ellen. Tudomására jutott ugyanis a hatóságnak, 
hogy nem egy ilyen klubban vezető szerepet 
játszanak rovottmultú, büntetett előéletű embe
rek, akiket üzelmeik miatt már kivetett magából 
a társadalom és ilyen módon kívánnak vagyonra 
szert tenni. Ezek a kétes exisztenciájú emberek 
üzleteiket arra alapították, hogy nagyobb klub 
céljaira alkalmas helyiségeket béreltek, a bérletet 
a maguk nevére váltották ki, azután a beren
dezett termeket különböző cégérek alatt alakult 
kluboknak átengedték.

A  rendőrség mindenütt meg fogja vizsgálni, 
hogy az engedélyek és a klubok helyiségei 
kinek a nevére szólnak, mert ebből tudják a 
legbiztosabban megállapítani azt, vájjon ezek a 
kaszinók és körök üzleti vállalkozásai-e egyes 
embereknek vagy pedig tényleg közhasznú és 
közcélú egyesületeknek otthonai. Arra is kapott 
utasítást a rendőrség, hogy a pinkaüzletekkel 
hivatásosan foglalkozó és egyébként is gyanús 
emberek ellen a toloncügyi eljárást indítsa meg. 
A  hatóságok erélyes föllépésének meglesz a 
következménye és megszűnik az a rettentő hely
zet, amely most már esztendők óta veszélyez
teti jobb sorsra érdemes családok exisztenciáját.Elsején kell a telefont fizetni. A táv
beszélő igazgatósága a telefondíjak beszedése 
körül újítást léptetett életbe. Eddig a telefon- 
számlákat mindig a hó 15-ike körül kézbesí
tették s a fizetési határidő 7— 8 napra szólt, 
úgy hogy a közönségnek a telefondíjakat min
dig néhány nappal elseje előtt kellett fizetni. 
A  jövőben a telefondíjakat nem elsejétől a 
hónap végéig fogják számlázni, hanem minden 
hó 15-étől 15-éig. A  számlákat 20 ika és 25-ike 
között fogják kézbesíteni, a fizetési határidőt 
pedig úgy szabják meg, hogy abba a hónap 
elseje beleessék. Az átmeneti nehézségeket úgy 
oldják meg, hogy az előfizetőknek nem kézbe
sítik külön a júliusi számlát, hanem együtt 
fogják kézbesíteni az egész július hónapra 
és az augusztus hó első felére szóló számlákat. 
A  legközelebbi telefonszámlát 6 hétre fog szólni.
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100 h l. 11*5 m a il.  édes  
r i z l in g b o r o m  e la d ó .

Mogtoklnthntfi N altu l 6  M lh& lynttl, K e c e le n ,  poaUépHlntbAii.

N < > l k ü l ő * h e t c i  1«  n  m in den  vendéglő és kávéházban t i  G o l f  l i ó d ^ l n  i t ó  Ára 65.000 korona. Főraktár : 
D R E H E R  I G N Á C  É S  F I Ak é sm ű v e s  é s m flk ö sz ö rü sBudapest, IV ., Kossuth Lajos u. 14.

Horthy M < kiós út 144.
é p ü l ő  b é rh á z c s o p o ^ tb a n

jobb  v e n d é g l ő n e k
(Caffé R e s ta u r a n t)  a l k a l m a s  h e ly is é g

kerttel kiadó.
É r te k e z h e tn i a  h e ly s z ín e n .

alpaccából és acélból, mindennemű
h Ú t t v á g t i k é M e k ,bárdok, fenőacélok beszerzési forrása:

B l A Z S E K ,  B U D A P f B T
17 a r a n y é re m m e l k itü n te t v e .  A la p í t v a : 1871-ben.

FŰÜZLET: IV., Ktcslsmjll ucca I. FIÚKÜZLET: VII., Rákteilíl56
M Ű IIK I .Y T E l.K P :  , IX . ,  Rakom n cc a  15. 

KSszörflléseket és javításokat szakszerűen és jutányos áron vállalok.

Pályázat.Az o k á n y l ú r i  k a s z in ó  e ln ö k s é g e  pályázatot hirdet
haszinái Mi állásra
IIIIIIIIMIIIIII!llllllllllllinillllllllllllllllllllll!lllllltlllll!ll||l|í||||||||]|||||||||||Feltételek, személyes jelentkezés alkalmával, a kaszinói titkárnál megtudhatók.C<ak óvadúkképo*, nős, kifogástalan orkölcsi bizonyítvánnyal bíró egyének pályázhatnak.

Pályázati határidő; 1926. o k tó b e r  I.K i k  s. k. 
kaszinói oluMc

M e g é r k e z te k  v é g re  B u d a p e s t re  is  aK R U P P . f é l e
r e g is z t r á ló  é s  e lle n ő r z ő  p é n z tá rg é p e k , a 
m o d e rn  te c h n ik a  tö k é le te s  m e s te rm ű v e i IM inden e d d ig  ismert, ilye n  g ép et trenden to kln toib « n  több* ■sörösen f l t U m u la a k , a  k ülfö ld ön  p e d ig  m ár évek óta k ifu g á s tsla i u l m fiködnok.L egssJ& tab b  érdekében o - i- lo k s-'k  ie h á í h a  őzen „ l ( r n p p “ .  f* lo  S ta n d a rd  V ersenygy& itm á n.v k . t  a la n ti m lu ta r k ia r m .k  b á n  m ielőbb m ogtekiuvi, bol azokat m űködést), n  és k lrán -ilra  teljoson  d íjta la n u l, m inden vétóikéi ys/or n é lk ü l, sa já t üzlet- ho lységébo n  Is b em u tatju k .
, ,K R U P P “ -féle regisztráló és ellen
őrző pénztárgépek terjesztési vállalataB u d a p e s t  V . ,  N z é e l i e u y l  n c c a  8 .  «■ V . ,  V ö r ö s m a r t y  t é r  4 .  s i A i n .  M a g n ó  t ó  N e p a r a t u r  R . - T .  f e l e l ő n  : T é r é s  8 0 - O O .  T e l e f o n i  T é r é s  0 4 - 5 0 .

Kérjen képes árlapot a szakma megjelölésével!V ilá g h ír ű  „ K R U P P "  a n y a g I  T ö k é le io -  b efejezett k on atruk e lő l  — L e g m a g a sa b b  p r e o zltá s I — Á lla n d ó (UornbiztonságI Ilox szú  é le tté 'ta tu l — ü y á n  nagy garancia! — 01o*ó Jó k arb an tait& ao k ! - R l-é ro n .lű  n ü s ze r o k l — M odornlll berendezett ja v íté m ü h o ly ! — Osero(Vzl..tokot ía k ö ü u k !
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A  hotel.
(A lfréd K err „New York és London" című könyvéből.)

M ikor legelőször Amerikában voltam, a hotel
szobában különösen egy üvegkocka tűnt fel 
nekem. A díványon feküdtem, mikor egyszerre 
csak a következő felirat gyűlt ki rajta: „pos- 
tája van", „mail in ofíice fór Yon". Volt még 
egy nyílás az elküldendő levelek számara, 
amelyek egyenesen a portásnál levő posta
ládába csúsztak.

Ez az óriási, csodálatos szálloda, amely két
ezerkétszáz szobájával és kétezerkétszáz fürdő
szobájával legnagyobb a világon, bámulatosan 
van berendezve. Éleslátással, okosan, fortélyos 
gondossággal, egy hotel, amely csupa trükk.

Csak egy hatalmas, világos nappal is fan
tasztikus meséket, álmodó fantázia teremthet 
ehhez hasonlót. És az eddigi hagyományos 
szokásokra való tekintet nélkül bátran megvaló
sít mindent. Itt nincs senki, aki folyton azzal 
bosszantana, hogy: „Sajnálom, azt nem lehet, 
ellenkezik szokásainkkal".

Az itteni emberfajta nem mondja, hogy „Igen, 
de .. .",  hanem azt, hogy: „ Igenis azonnal . . ."

Ennek számomra hallatlan vonzóereje van.

Az emeleten, ahol lakom —  igen magasan —  
tizenkét lift van. Az egyik oldalon hat express- 
lift, ezek csak bizonyos emeleteken állnak meg, 
míg szemben ezekkel a másik hat minden 
emeleten.

Minden emeleten van egy kis üvegszoba, 
számozott fiókokkal, telefonokkal, kapcsolótáb
lákkal, csengőkkel felszerelve, ebben ül a 
kulcsár-lady. Nála vannak az emelet összes 
kulcsai, elhelyezi az érkező vendégeket, azonnal 
továbbítja a leveleket és a portástól befutó 
üzeneteket. Nyolcvan kulcsárnő nyolcvan emele
ten és ezenkívül még a központba beosztottak.

Az asztalomon van egy kis szobatávíró. 
Valaki telefonált, mialatt nem voltam itthon. 
A  távírócskán ezt azonnal jelentették egy kes
keny, szaladó papírcsíkon: „M r X. holnap dél
ben 1230-kor be-zélni akar önnel". És pon
tosan jelezve, hogy hány óra hány perckor 
jött.az üzenet.

A  hotelnak van egy külön földalatti vasút
állomása. Liften, vagy gyalog lehet bemenni, 
egyenesen a kocsikhoz.

A  földszinten van hét étterem, mindegyik 
csak egy bizonyos étkezésre, az egyikben réggé 
lizni lehet, a másikban könnyű lunch-öt kapni, 
azután dining-room, tea-room, café, grill-room. 
Van még egy színes üvegből való ú. n. lepke
étterem, a huszonkettedik emelet tetején egy 
kert-restaurant és a pincében óriási, olcsó reggé- 
lizőtermek.

A  hotelnak van egy külön újságja —  illusztris 
vendégekről szóló cikkekkel.

A szobám ajtaja fémből van és a közepe 
egy gombnyomással lenyitható nagy tálca. 
A  pincér ideteszi a reggelit. Terülj asztalkám. 
„Servidor"-nak hívják.

Minden reggel becsúsztatják a New York 
Timest. Egy színes, nyomtatott cédula van rá
ragasztva a következő szöveggel: „Jó reggelt, 
ez az ön újságja, a hotel üdvözletével". Alatta 
minden nap más és más felírás, pl.: hogy mit 
reggelizzen, felsorolva a hotel éttermei, árak 
stb. Vagy pedig: „Szíve hölgyének ajándékoz
zon édességet, kitűnő cukrozott gyümölcsök, 
cukorkák, bonbonok —  a hotelcukrászdában". 
„Vegyen neki virágot, legyen anya, feleség |

vagy kedves, biztosan fog örülni. Virágárus a 
földszinten." Vagy: „Vegye meg kedvenc parfőm- 
jét a hotel-drogériában-. Vagy: „Mért nem 
fényképezteti le magát, hiszen a félemeleten van 
a fotográfus".

Másnap ismét megjelenik a „Times" a színes 
kis cédulával: „jó reggeli, ez az ön újságja, 
a hotel üdvözletével". Alatta: „Minden, amit 
csak kívánhat egy szép nő: szépségápolás, 
masszás, hajfestés, manikűr, pedikűr, török für
dők. Párisi modellek és legfinomabb fehérnemű. 
Mindez a hotelban!"

Másnap: .„Jó reggelt stb." „Szépségápoló
intézet urak részére a hotelben . . . "

Másnap megint: „Jó reggelt, ez az ön új
ságja stb. Hajójegyek! Tengeri utazások! Vasúti 
jegyek! Színházjegyek! Útlevelet és vízumot, 
bái mit elintéz az ön hotelja . . ."

Minden reggel más és más, csak a „Times" 
marad változatlanul: „Jó reggelt, ez az ön új
ságja!"

*

Nem hiszem, hogy ezekben a dolgokban csak 
civilizáció lenne. A  fantázia számomra: Kultúra. 
Művészet. Tovább.

Az éjjeliszekrényben nincs edény (bocsánat), 
ott a fürdőszoba.

Az ágy^m melletti asztalkán telefon, telefon
könyv, binlia. És egy szaknévsor.

A  szobában lóg egy kis plakát, amely a külső 
ajtóra erősíthető. „Kérem, most ne zavarjanak" 
áll rajta.

Az üvegkockán elutazás előtt felírás jelenik 
meg: „Dou't muss your train", „ne késsé le a 
vonatát!"

4>

Három vízcsap van a szobában. Forró, hideg 
és a harmadik a nemzeti ital számára: jeges víz.

A  fürdőszobában egy szép sárga cipőrongy 
l ó g . . .  ez meglepetés, el lehet vinni, a hotel 
ajándéka. Rányomatva: „with the compliments 
of the hotel".

Am i még a fürdőszobában van, az fel van 
szerelve a technika összes fortélyos eszközeivel 
a levegő tisztántartása érdekében. (Bocsánat.) 
A  fürdőszoba ajtaja egyetlen nagy tükör. Tükör 
a kád és mosdó fölött. Ragyog az egész. Maku
látlanul tiszta. Minden áldott nap két új darab 
szappan selyempapirba csomagolva, mosdáshoz 
és fürdéshez. Az ágy mindennap frissen át
húzva.

A  szobában nincs szekrény. Minden szobához 
van egy kis ruhakamara, villanykörtékkel vilá
gítva.

Tűpárna cérnával, tűvel, gombokkal.
Mindenkinek az asztalára van téve a föld-* 

alatti vasutak és villamosok menetrendje egy 
várostérképpel. Zsebretehető.

Két szigorú tétel uralkodik. Először rögtön! 
Másodszor: sohasem zavarni!

„Rögtön". És „sohasem zavarn i..." Hang
talanul száguldoznak a liftek, üvegtáblák vilá
gítanak zölden, pirosán, üzenetek a kilencedik, 
a tizenhetedik emeletnek.

Kétezerkétszáz tágas és friss szobában úgy 
élnek az emberek, ahogy kedvük tartja, hábo
rítatlanul, nyugodtan, terülj asztalkámtól kiszol
gálva.

Az éghez közel sétálok, de szőnyegen.
Védettség.
Pihenés az óriási felhőkarcolóban.
Tisztaság, életöröm, egészség.
Lent zúg és zörög és reng és forr és zeng 

és rohan és ordít és énekel a legnagyszerűbb 
város —  New-York.
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M e in l G y u laa legnagyobb kőzépeurópai élelm iszeripari vállalat.
Mindenki ismeri M ein l-1. Mindenki vásárolt 

egyszer nála és tudja, hogy a cégnek sok fiók
üzlete van, sőt hogy Meinl csak azt adja el, 
amit saját maga importál, vagy gyárt. Csonka- 
Magyarország kb. 8,000.000 lakosa között még 
sokan vannak, akik nem ismerik e cégnek jelen
tőségét és terjedelmét.

A M e in l Gyula cég ma Csonka Magyarorszá
gon központi irodával, hatalmas gyári üze
mekkel, ú. m. kakaó-, csokoládé- és pralinéé-, 
gyümölcsíz-, konzerv-, füge- és pótkávé-, vala
mint mustárgyárral, hatalmas, saját szabadalmát 
képező, pörkölőgépekkel felszerelt nagypörköl- 
dével, olaj-és borpincészettel rendelkezik. Fiók
üzleteinek a száma Budapesten 20, vidéken 
pedig 11. A  Meinl cég Magyarországnak leg
nagyobb élelmiszeripari vállalata, amely körül
belül 350 alkalmazottat foglalkoztat.

Nehezen nyerhetünk fogalmat azokról az árú
mennyiségekről, melyeket a cég forgalmaz. 
Óriási mennyiségű kávé és rengeteg mennyi
ségű nyersterméket dolgoz fel a cég gyáraiban, 
száz és százezer kilogramm kakaóbabot és teát 
importál a cég.

A vállalat szinte páratlan a maga nemében 
és céltudatos vezetése biztosítékot nyújt aziránt, 
hogy a megszabott irányban tovább fog fej
lődni. Terjeszkedésének határai egyelőre be- 
láthatatlanok.

Az Országos Vendéglősszövetség közeli 
közgyűléséről ezek az értesítések mentek szét: 
A Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcs- 
márosok Országos Szövetsége október hó 19 én^ 
délelőtt 11 órakor tartja Budapesten a régi kép
viselőház nagytermében (Főherceg Sándor ucca 
8. sz.) XXVI. évi rendes közgyűlését, melyre 
az országos szövetség tagjait tisztelettel meg
hívja Keszey Vince elnök.Nem lehet a kávésipart pellengérre á llítan i. 
M é sz á ro s  Győző, a Kávésok Ipartesiületének alelnöke nyilatkozik a főpincérek akciójáról, akik küldöttségben kértek védelmet a minisztériumoktól a főpincérek óvadékának biztosítására. Mészáros Győző erélyesen tiltakozik a kávésodat ért gyanúsítás ellen és megállapítja, hogy az óvadékokkal való visszaéléseket éppen a Kávésipartestiilet ítélte el és isméielten hangsúlyozta ezt az állásfoglalását, sőt bírói hatóságok előtt is megállapította a jogosult óvadék mértékét. Az előfordult 4—5 eset — amelyek részben elszámolási dilferenciák — nem lehet jogcím arra, hogy a kávésipar egész egyeteme pellengérre állíttassék. A legnagyobhforgaimú budapesti kávéhá'akban se m m i
fé le  ó vad ék  n in csen  s a kávéházak tekintélyes részében az óvadék legtöbbször c sa k  a k k o ra , a m e ly  a  k á véh á z  
k ét h á ro m n a p i bevételeit fe d e z i Ezeknél tehát nem forog veszélybt ti a főpincérek óvadéka, viszont ott, ahol az óvadék címe alatt letett összeg aránytalanul nagy, a főpincérek tudomással bírnak arról, hogy az. óvadék nem a bevételek fedezésére, hanem k ö lc s ö n iil  szolgál! Egyébként is a fő p in c ére k  m e g szo ru lt  k á v é so k n á l e g ym ásra  
lic itá ln a k  n a g y o b b  ó vad ék  f e l a j á n l á s á v a l !  A fejtegetést azzal fejezi be, hogy az óvadék szent és sérthetetlen volta elismerendő és a legmesszebbmenő mértékben védendő, de csak egy bizonyos határig. Olyan összeg, amely ezt 
a  h a tá rt tú llé p i, bárminek neveztessék is, semmi más, mint k ö z ö n ség es p én z k ö lcsö n , amelynek legfeljebb a z  a 
védelem  j á r  k i , mint amelyet a törvény minden hitelező
nek  biztosít.Hymen. B alogh József budapesti szállodás 
leánya, Irénke, aug. 29-én esküdött örök hűséget 
Kovács Dezsőnek a Dohány u. templomban. — 
Csorba József nevelt leánya, D ürey Mancika, 
aug. 31-én tartotta esküvőjét Sáray Rudolffal.A  szaklapok nem zetközi szövetsége R óm ában. A szaklapok nein/etkö/i szövetségének kongresszusa Rómában szeptember 20-től október 2-ig tart. A kongresszuson a M a g y a r  S z a k la p o k  O r s z á g o s  E g y e sü le té t  H o lló  Tivadar és S z a b ó  Oszkár dr. fogják képviselni. A mult- évi párisi 1. kongresszuson a magyarok részéről indítványozták, hogy a magyar szaklapokat, folyóiratokat és hetilapokat, szóval, legalább a nem kimondottan politikai larokat az utódállamokba beengedjék. A  magyar delegátusoknak az idei római kongresszuson az lesz. a feladatuk, hogy a multévi indítványukat újból előterjesszék, igyekezzenek azt a kongresszus ősszeségé-el elfogadtatni, ez esetben remélhető lesz, hog\ a kongresszus vezetősége oda fog hatni az. illetékes kormányköröknél, hogy az elfogadott indítvány végrehajtható is legyen.Ankétot tartanak a pincérek óvadék ügyében. Jelentettük, hogy a kávéhá/i és ét
termi alkalmazottak az óvadékuk biztosítására 
törvényes intézkedést sürgetnek. A  kereskedelmi 
miniszter most leiratot küldött a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamarához és a Budapesti 
Szállodások és Vendéglősök Ipartestületéhez. 
A  leirat megállapítja, hogy a legnagyobb mér
tékben helyteleníteni kell azt a szokást, hogy 
a szállodai, vendéglői és korcsmái iparokban  
egyes munkaadók aránylag magas óvadék le
tételét kívánják és az óvadékot az alkalmazottak 
által okozott kár megtérítésének figyelmen kívül 
hagyásával, az üzem berendezésére, fenntartá
sára fordítják . Ennek számos esetben az a 
következménye, hogy az óvadékot nem tudják 
visszafizetni és így az érdekelt alkalmazottakat 
érzékenyen megkárosítják. Közli a miniszter, 
hogy e visszaélések megszüntetése céljából az 
óvadékletétel kérdését rendeletben fogja szabá
lyozni és felhívja a kamarát, hogy ebben az 
ügyben ankétot tartson és állapítsa m eg az a lkal
mazottaktól szedhető óvadék mértékét és tegyen 
javaslatot az óvadék letételének, megőrzésének, 
visszaadásának módozataira vonatkozólag.

L lő b ú jn a k  a nikkel-, bronz- és a lpakkapén zek.A  világháború kezdete óta, különösen a falvakban, rengeteg nikkel-, alpakka- és bronzérme került elrejtésre. A közönség most látja, hogy a magyar korona vásárlóereje állandóan növekszik, kezdi gyűjtött ./kincseit" beszolgáltatni a Magyar Nemzeti Bank fiókjába. A  hivatalos beváltás szerint a 20 filléres nikkelpénzekért dara- bonkint 200, a tízfilléresekért darabonkint 150 és a háború alatt vert tízfilléres alpakkaérmékért darabonkint 60 koronát folyósítanak. A  kétfilléres bronzérméket 80, az egy filléreseket 40 koronáért váltják be. Újab >an azonban olyan tömegekben kerülnek ezek az érmék a bankfiókokba, hogy kilószámra mérik le és váltják be a zsákokban, sőt egyes helyeken kocsikon behozott érméket, így a nikkelérmék bruttó kilogrammját 50.000, a tízfilléres alpakkaérmék bruttó kilogrammját 19.000 koronával váltják be, a két- és egyfilléresek kilogrammjáért pedig 24.000 koronát fizetnek.
2 — 3 v id é k i  ú r i le á n y k á t  
te lje n  e llá tá s s a l e lv á lla l

e l ő k e l ő  ú r i c s a l á d .Bővebbet o lap kiadóhivatalában
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gazdag le ltá rra l, hosszúlejáratú 
bérlettel, 3 szobás lakással, 40 
állandó abonnenssel, más vállalat 
miatt a z o n n a l  e l a d ó .  Csak 
komoly vevőkkel tárgyal d. e.9*től 
12*ig a tulajdonos: Stern József.
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H VEAÍDÉULŐNÖK L A I 'J A HtöO. szeptember 20.Kávésok és táncmesterek. A kávéházi 
tánc ellen a pesti táncmesterek tudvalévőén a 
belügyminisztériumhoz intézett beadványban 
tiltakoztak, kérve annak eltiltását. A  kávésok 
körében ez a lépés erős visszatetszést keltett 
és valószínűleg ellenakciót fog maga után vonni. 
A  kávésok azzal érvelnek, hogy ma a legtöbb 
kávéház válságos helyzetben van, adóterheik 
igen súlyosak és egyre nőnek és így kénytele
nek külföldi mintára a táncra berendezkedni, 
amely ma leginkább vonz közönséget helyi
ségeikbe. Egyébként sem látják méltányosnak 
a táncmesterek akcióját, mert szerintük a tánc
mestereknek nem a kávéházakba táncolni járó 
közönségre, hanem a tanításra, a tánciskolára 
kellene egzisztenciájukat alapozni. A  kávéházi 
tánc olcsó, kényelmes, de hatóságilag is ellen
őrzött szórakozás, amely annál inkább helyén
való a kávésok szerint, mert a polgári közép- 
osztálynak, amely szívesen látogatja az ilyen 
kávéházakat, sem bálokra, sem „lokálokra" nincs 
pénze. A  kávésok erősen bíznak abban, hogy 
ezt az érvelést illetékes helyen is meghallgatják.A  legk itű nő bb hordóborokat veheti meg a s/akma az Á s z a -  és C sem eg eb o r  R . - T .  Damjanich ucca 1. központjában. Próbálni kell!D rágítható-e tovább a vendéglői étkezés? A budapesti szakma ipartestiilete mostanában kénytelen volt elutasítani néhány jószívűnek látszó olyan humánus ötletet is, amely, sajnos, alkalmas lett volna arra, hogy a nem szívesen fizető közönségnek módot adjon a föl- háborodásra a kényszeradóképpen beszedendő jótékonykodások ellen a vendéglői üzemekben. A J ó z s e f  fő h erceg  szanatórium egyesület s'ámolócédula akc ó-kéreimét olvasták fel, melynek célja, hogy a vendéglőkben 500 és 1000 koronás felülbélyegzésíí számolócédulákon számoljanak a főpincérek s a névértékben így összegyűlt összegek ré z- ben a szanatórium egyesület, részben a pincérek által létesítendő „Tüdőbeteg otthon" alap anyagi támogatását szolgálja. Miután az elöljáróság egyhangúlag megállapította, hogy a szanatórium egyesület kérelme gyakorlatilag keresztiilviHetetlen a vendéglőkben, sajnos, a kérelmet nem teljesítheti a szakma.A pincétek és a kávésok a záróra eltörléséért. A Magyar Pincérek Országos 
Szövetsége választmányi ülést tartott, amelyen 
ismét nap:rendre kerültek azok a problémák, 
amelyek úgy a pincéreket, mint a kávésokat 
leggyakrabban foglalkoztatják. Az első helyen 
az éjjeli záróra megszüntetésének kérdése áll,
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amelyben ma állást foglal a pincértestület is. 
A  választmány csatlakozott a kávésoknak ahhoz 
a kéréséhez, amelyet már illetékes helyen is 
kifejeztek, hogy az éjjeli zárórát teljesen meg 
kell szüntetni. A  kávésok és alkalmazottaik 
érdeke e kérdésben teljesen fedi egymást. 
A  kávésoknak horribilis pénzébe kerülnek a 
mai zárórameghosszabbítási díjak, amelyektől 
a teljes éjszakai nyitvatartás engedélyezése esetén 
elesnének, viszont a pincérek társadalmának 
sok munkanélküli tagját juttatná kenyérhez, 
elhelyezkedéshez, ha a kávésok egész éjjel nyitva 
tarthatnák helyiségeiket A  másik fontos kérdés 
az üzleti alapon dolgozó m unkaközvetítők meg
szüntetése. A  kávésipartestület mellett tudva
lévőén dolgozik egy díjtalan munkaközvetítő 
intézmény, amely eddig is igen eredményesen 
végezte hivatását, amellett azonban újabb idő
ben egyre nagyobb számban burjánoznak fel 
a kávéházi szakmában olyan munkaközvetítők, 
akik méltánytalanul magas díjakat szednek a köz
vetítésért, amelyet az említett szervezet díjtalanul 
lát el. A  pincérszövetség választm. gyűlésén tilta
kozott ezeknek kizsákmányolása ellen és a ható
ságtól kéri ezek működésének megszüntetését.N agyb an i árakon vásárol a vendéglős, kávés, szállodás a W a g n e r  T estvéreknél (Vámház körút 4.). Sajt, csemege, ital, fűszer.H atm illiárd koronáért m egvásárolta a M áv. a M en etjegyirodát. A napokban meglepetésszerűen nyilvánosságra került a M á r-nak az az elhatározása, hovy a 
M e n etjeg yiro d á t  megvásárolja, az üzlet már perfekmálódott is és a Magyar Államvasutak a Meneijegyirodát hatmilliárd ko onáért megvette. A Menetjegyiroda birtokában van az I-gisz részvényeknek egy része, azonkívül pedig a B a la t o n i  
Y a c h té p ítő  és a B a la t o n i  M o to r fo r g a lm i r .- t . részvénytöbbsége. Ezzel a vásárral a M a g y a r  Á lla m v a s u ta k  nagyobb balatoni érdekeltség birtokába jut és mint ismeretes, nem régiben vásárolta meg négymilliárd koronáért a Déli Vasúttal közösen a B a la t o n t a v i G ő z h a jó z á s i  R é s z 
v é n y tá r sa sá g o t  is. A Máv-nak, úgylátszik, a Balaton környékén n a g y s z a b á s ú  terve i va n n a k , melynek megvalósítása érdekében szerezte meg a Yachtépítő. a Gőzhajózási és a Motorforgalmi részvényeit. A Menetjegyiroda a külföldön is igen előnyösen ismert intézmény és egyik fontos tényezője volt mindig Migyarország idegenforgalmának. Értesülésünk szerint a Máv-nak az a terve, hogy a Menetjegyirodát az Általános Szállítási és Beszerzésivel közösen nagyszabású vállalattá fejleszti ki, melynek élére T a sn á d y  
S z iit s  Andrást, a Máv. elnökhelyettesét fogják meghívni.A Noszty-fiu esete Tóth Marival. A nem
zetközi szállodáskongresszus külföldi és magyar 
vendégei nem mulaszthatják el a megtekintését 
annak a színdarabnak, amely egyszerre repre
zentánsa lett az új magyar színműirodalomnak, 
az új írói technikának a régi, örökbecsű érték
kel. A  Vígszínház nagy tradícióját mentette 
meg ez a darab —  H arsán yi Zsolt műve — 
bravúros bizonyítéka annak, hogy mennyi újat 
tud adni M ik szá th  bűbájos meséjéhez a leg
modernebb írói zsenialitás anélkül, hogy azzal 
akár magyarságában, akár szellemében új ellen
tétbe jutna. A  nagy sikernek három, egyenlő 
értékű tényezője van -— a mikszáthi belső érték — 
Harsányi Zsolt tökéletes írói kvalitása és végül: 
a minden ízében vígszinházi előadás. (V . L )R ézedén yt, ón ozást Ja n c s u r á k  Ferenc ucca 39. sz. üzletében rendel a takarékos és modern vendéglős és kávés. A legjobbat kapja a legolcsóbban.Két tál étel Párisb an . A párisi rendőrfőnökség újabb rendeletet adott ki az élelmiszerfogyasztás korlátozása ügyében és főleg az éttermek és vendéglők részére írt elő újabb rendszabályokat, amelyeknek betartását a rendőrhatóságok a jövőben rendkívül szigorúan fogják ellenőrizni. Az éttermek és vendéglők 50 százalékában a jövőben csupán két tál ételt szabad kiszolgálni s külön tál ételnek számítanak a tojás, hal és főzelékadagok is. Jelentékenyen leegyszerűsíti az új rendelet az é tla p o k a t  is, amennyiben kimondja, hogv az étlapokon legfeljebb négy hús- vagy szárnyas étel szerepelhet és ezenkívül legfeljebb három fajta főzelék. Húsétei helyett felszolgált hal vagy tésztaadag az engedélyezett négy adagban bennfog- laltatik.

Rázsó Je n ő  m űbútorasztalos (I.ónyai-u. 46.) 25 évesjubileumoscég, egyedülálló a szakmában s nemcsak Magyar- országon, hanem a szomszéd államokban is majdnem minden kávéház, vendéglő és szálloda szállítója. A kongresszusi tagoknak figyelmébe ajánljuk ezen derék iparosmestert, műhelyének meglátogatása hasznos és tanulságos.A hatósági étkezők ell«n. A  budapesti 
vendéglósipai testület legutóbbi előljárósági ülé
sén Kőm űves István a hatósági étkezőüzemek 
ellen szólalt fel, amelyek hatósági támogatás
ban részesülve, leküzdhetetlen konkurrensei a 
vendéglősöknek. Kérte az elnökséget, hogy a 
hatósági étkezőüzemek kérdését állandóan tartsa 
felszínen s minden lehetőt kövessen el az el
nökség az irányban, hogy ezek az étkezdék 
mielőob megszűnjenek. Habár csakugyan lehe
tetlen állapot, hogy a vendéglősök és korcs- 
márosok beszedett adóiból segélyezzék és tartsák 
fenn az üzletüket rontó veszedelmes hatósági 
konkurrenciát, igen nehéz dolog lesz . valamit 
elérni ellenük. A  vidéken ugyanez a panasz 
mindenfelé, de, sajnos, ugyanez az eredmény
telenség is.Sörcsapot, szerelvényt, javítást a M ik e  g y á r b a n  vaj>y senkinél! Kazinczy ucca 47. Szakemberek ajánlják!Sztrájkra készültek a pécsi pincérek a borravalórendszer miatt. A  pécsi kávé- 
házakban és vendéglőkben hat cv óta a borra
való nélküli rendszer van életben. A  kávésok 
és vendéglősök most elhatározták, hogy a borra
valórendszer bevezetése iránt megteszik a szük
séges intézkedéseket. A  pincérek körében ez 
az elhatározás nagy elégedetlenséget váltott ki. 
A  tulajdonosok és pincérek között nagyon 
kiéleződött a helyzet, mert a pincérek minden 
körülmények között ragaszkodnak az eddigi 
helyzethez. A  minap ülést tartottak s ott foglal
koztak ezzel a kérdéssel. Amennyiben a kávésok 
és vendéglősök szándékuktól el nem állnak, a 
pincéreknek az az elhatározása, hogy sztrájkba 
lépnek.A  K rup p pénztárgép nélkülözhetetlen a szakmai üzemekben. Időt, pénzt, agymunkát takarít meg. Részletre is kapható!

T U R U L  T IM I  PA R í V Á LLA LA TBudapest, IX.. Ráday ucca 16. szám (Erkel ucca sarok)Közp on ti vAB&rusarnok közeléből!
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B e l- é s  k ü lfö ld i  s a j to k  n a g y  v á la s z té k b a n  1 

L e g o lc s ó b b  á r a k !p V *  K e n d e lé a e k e t v id é k r e  u l in v é t  m e lle l! a z á llU u n k  ! *0 (1

m m \ pezsbőSchaumburg-Lippe herceg udvari pincéje Villány
Központi irodája : Budapest, V., Nádor u. 16
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Szimon István R.-T.
Budapest, V.. Gróf Tisza István u. 24.
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RAIMAT búdapesti IX., Ferenc körút 2. (
FARKAS ALADÁR,

Réday ucca sarok
bortermelő
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VENDÉGLŐSÖK L A P J A ORögtönzött sztrájk volt egy bécsi nyári vendéglőben. Becsből jelenti tudósí

tónk : A  városi parkban lévő Wiener Kursalon  
vendéglő helyiségét minap este tömegesen lep
ték el a vendégek, akárcsak nyár derekán, mert 
gyönyörű idő volt. A  közönséget kellemetlen 
meglepetés érte. A kiszolgáló pincérek nem 
tűrték, hogy a vendéglős a vasárnapra való 
tekintettel k iseg ítő  személyzetet állított be és 
követelték, hogy a k iseg ítő  pincéreket azonnal 
küldjék el. A  vendéglős nem engedelmeskedett 
mire a pincérek sztrájkba léptek és a közönség 
nem kapott vacsorát.K ülön fe lh ív ju k  a Budapestre érkezett kedves vendégeink szíves figyelmét a közismert K o r á n y i és F rö h lic h  
tedőny- és n a p e lle n z ö -sá to rg y á r o s  cég ( V i l i . ,  K is fa lu d y  
uccu 5 .)  g y á r tm á n y a ir a . Ha körül mennek a városban minden előkelő vendéglő, kávéház és szálloda terraszán és kerthelyiségében a Korányi-féle örökéletű napellenző- szerkezeteket és szabadon álló nyári sátrakat láthatják. Csak néhány helyet akarunk megemlíteni: a Szent Gellért fürdő terrasza és kerthelyisége, a Szent I ukács fürdő, a Bristol szálloda, Hungária szálloda, Royal szálloda, Deák szálloda, József főherceg szálloda, az Abbázia kávéház, a Kovács kávéház, Vasadi kávéház, a Szabadság káveház, a Baum Pilseni sörcsarnok, Keresztes Pilseni sörcsarnok! a Lloyd pince, Tingl vendéglő, Neiger vendéglő, Holz- ipach hűvösvölgyi vendéglő, Gerbeaud cukrászda, a most megnyílt Spolarich nagyvendéglő a Ferencziek terén, a Spolarich kávéház, M IENK kávéház, Baross kávéház, vidékén és a megszállott területeken : Fekete sas szálloda Hf d mező vásár hely, Környéky nagyszálloda, BuziásfürdŐ, Korona szálloda Nyíregyháza, Arany Angyal szálloda, Trnava, Korona szálloda, Lipótszentmiklós, Pilseni sörcsarnok Szeged, Nagy fürdő szálloda-vendéglő Trencsén- teplic, Vadászkfirt szálloda Zonibor, Turul szálloda Kaposvár, Tátralomnici nagyszálloda, Vízaknafürdő, Pöstyénfürdő, Fenyőházafiirdő napellenző-sátiai és nap- ellenzőszerkczetei, ajtócsukói, ablakszellőztetői a K o r á n y i  és F r ö h lic h  cég  jó hírnevét dicsérik.Leégett a kovácspataki szálloda. Minap 
a késő esti órákban különös látványban volt 
részük azoknak, akik a Jup iter nevű bécsi hajón 
igyekeztek Budapest felé. A  hajó utasai Szob 
előtt néhány kilométernyire, tehát még cseh 
területen, K ovácspatak  község előtt elhaladva 
észrevették, hogy a kovácspataki szálloda lán
gokban áll. A  szál oda körül az emberek két
ségbeesett jajveszékeléssel futkároztak ide-oda 
és a szálloda környékén levő házakból az álla
tok rémülten rohantak a Duna felé és nagy- 
nehezen lehetett őket megfékezni, hogy ijed
tükben bele ne rohanjanak a vízbe. Percekig 
nézték a hajó utasai a hatalmas tűzvészt, azon
ban tűzoltókat nem láttak sehol.E vőeszközeiről ítél a vendég az étterem, kávéház, vendéglő nívója felett. Olvassa el B la z s e k  hirdetését!Üzleti hírek. A  főváros legújabb neveze
tessége a gyönyörűen átalakítóit Palace-terem, 
mely újból megnyílik. Bár a Palace-szálloda 
terme a legszebb étkező-, uzsonnázó- és tánc
helyiség, árai mégis éppen olyan olcsók, mint 
bármely polgári étteremé vagy kávéházé.Elnapolták a Trocadero kényszeregyeszségi tárgyalását. A budapesti polgári törvényszékén N a g y  István bírónak minap délelőtt kellett volna megtartania 
& T ro ca dero  mulatóhely kényszeregyeszségi tárgyalását. Mivel a hitelezők közül többen nem jeíeniek meg a tárgyaláson, a bíróság október nyolcadikára halasztotta el a kényszeregyeszseg lefolytatását.Nagyon haragszanak a táncmesterek. 
Megkérdeztük R ó k a  Istvántól, a táncmesterek 
egyesületének elnökétől, hogy a kávéházakban 
és más nyilvános helyiségekben szokásos ötórai 
táncok ellen beadott memorandumukra kaptak-e 
már érdemleges választ a belügyminisztertől ? 
Még eddig semmi hivatalos intézkedés nem 
történt —  mondotta — amellyel megrend- 
szabályoznák ezeket a gombamódra elszapo
rodó tánchelyiségeket, melyek pedig legvesze
delmesebb terjesztői az erkölcstelenségnek. Most

jöttem haza külföldi tanulmányutamról. Jártam 
rranciaországban, Németországban és Romániá
ban is, de sehol sem láttam azt, amibe itt 
Budapesten lépten-nyomon beleütközik a jó- 
izlésű ember. Még Romániában sem szokás az, 
hogy kávéházak, cukrászdák nyilvános helyi- 
ségeiben tizennégyéves bakfisok hasonló korú 
fiukkal járják a divatos táncokat a legerkölcs- 
telenebb modorban. Ez csak nálunk szabad. M i 
azonban hiába küzdünk ellene, ha az illetékes 
hatóság részéről nem kapunk hozzá kellő támo
gatást. A baj talán ott kezdődik, hogy a belügy
minisztériumban más osztályhoz tartozik a tánc
engedélyek kiadása és más osztály intézi a 
tánciskolák és tánchelyiségek erkölcsének fel
ügyeletét. így aztán az engedélyek megszorí
tásával nem lehet nyomást gyakorolni az 
erkölcstelen lúltengések ellen. —  Azt hisszük, 
mégis csak túlzottnak kell tartanunk a tánc- 
mester  ̂erkölcsi aggodalmait a kávéházi tánc 
ellen és nem leszünk távol az igazságtól, ha 
úgy gondoljuk, nem az erkölcs fáj nekik 
ennyire, hanem az üzlet.Jó l esik az ital O lra n tó -sz a r d e lla g y ű r ű r e . Vendéglő, étterem, buffet nem nélkülözheti. Még ma rendeljen a 
K e let tengeri H a lk o n z e r v g y á r  O t r a n ló -o s z tá ly á b a n  (Hungária körút 84), vagy a csemegeüzletekben. Az üvegéért pénzt kap vissza.Meggyilkolt vendéglős. Sopronból jelen
tik, hogy a néhány nappal ezelőtt eltűnt M ayer  
József sopronkövesdi vendéglős, marhakereskedő 
ügyében őrizetbe vett Lakatos Ferenc 26 éves 
lövői napszámos szombaton este a sopron
kövesdi csendőrörsön hosszas tagadás után 
bevallotta, hogy Mayer Józsefet ő beszélte rá 
arra, hogy menjenek együtt marhákat venni a 
Vép község melletti majorba. Vassurányban  
leszálltak a vonatról és Lakatos ajánlatára gyalog 
indultak el az erdei úton. Az erdőben Lakatos 
a nadrágzsebében elrejtett szekercével hátulról 
leütötte Mayert és azután még két csapást mért 
rá. A  holttestet behúzta az erdőbe, elvette Mayer 
ötmillió koronáját, a holttestet gályákkal le
takarta és alibiigazolás céljából a közeli faluba 
sietett. Lakatost a csendőrök vasárnap helyszíni 
szemlére vitték, ahol a hullát meg is találták. 
Lakatos más soproni mészárosokkal is tárgyalt 
hasonló célzattal.A z ezüstérm ék beváltása. A Magyar Nemzeti Bank az 1925. évi X X V . t.-c. 16. §-a értelmében 1927. január 1-jével törvényes fizetési eszköz jellegüket e lv e sz tő  p é n z 
érm ék  (ércpén/ek) vásárlásánál 1926. augusztus 18-tól kezdve visszavonásig 1 koronás ezüstérméért darabonkint 5750 napirkoronát, 5 koronás ezüstérméért darabonkint 30.000 papirkoronát fizet. A vásárlás augusztus 16-án és 17-én a pénzügyminisztérium rendelkezésére szünetelt, a beváltás v é g ső  h a tá rid e je  1926. szeptember 30-ika.Letartóztattak egy vendéglőst. A minap a fő- kapitányságon letartóztatták H o rv á th  Gyula vendéglőst, akinek a D o b  ucca  1 5 . szám alatt van vendéglője. Hóivá'h Gyula vendéglőjében különböző embereket alkalmazott részben mint főpincért, részben mint csapost és az alkalmazottaktól 5—10 millió óvadékokat vett fel. Az alkalmazottak néhány nappal ezelőtt visszakövetelték óvadékukat és ekkor derült ki, hogy a vendéglős a reábízott óvadékösszegeket elköltötte. A vendéglőst feljelentették a főkapitányságon, ahol a megindult eljárás során megállapították, hogy Horváth a reábízott óvadékokkal nem tud elszámolni. Horváth Gyulát a beismerő vallomása után átkísérték az ügyészség Markó uccai fogházába.Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
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Újpest legnagyobb vendéglője és kerthtly iságe300 millióért eladó, 150 millióval átvehető. Előnyös föltételek mellett bérbeadó. Ajánlatokat a kiadóba ------------ —— „Újpest"- jeligén. ------------------
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Magántanfolyam
Budapest, V III., R á K ó c z i út 51. sz.Előkészít középiskolai összevont magánvizsgákra, é r e t t s é g ir e .  Tisztviselőknek k e d v e z m é n y !M O H A I

természetes szénsavas ásványvíz. Minden vendéglőben, kávéházbau J/a liter 4 0 0 0  korona «-— »

K O  B Á N V in i
K özkedvelt és á lta lá n o s a n  e lis m e rt 

s ö rg y á rtm á n y a i.
V ilá g o s  s ö rö k :

Mátyás király sör, Fősör, Extra kivitelű Már
ciusi Világos Sörkülönlegesség.

B a rn a  s ö rö k :
Nádor sör, Hősök söre, Extra kivitelű Barna 

Sörkülönlegesség.

F e l ü l m ú l h a t a t l a n  
s p e c iá lis  m á r k á k  b

Kőbánya gyöngye, Erő sör, Fősör, Maláta
pezsgő.

N e k tá r  g y ó g y tá p s ö r:
Kevés alkoholtartalommal, sok extrakt, sok 

táperő, üdít, de nem hódít.

G y á rte ie p ;
Budapest, X. kerület, Maglódi út 47. szám. Telefon : József 56—80

V á ro s i iro d a :
BUDAPEST, V., HARMINCAD UCCA 0. 

R a k tá r :
Budapest, Vili., Tavaszmező ucca 7. szám. Telefon: Józsoí 43-31

jfÖ  R Á IIY I£sFRÖ HLICH REDŰN7CTÁR
( (S Z A B . ABLAKSZELLÓZTETŐ. AJTÓCSUKÓ. KERTISATOI 
TERRASSRÁCS tiNAPELLENZÖ-SZERKEZETEI HÍRESEKB U B JU P IS I  K I S I A I U E /  u 5 /k IE L E F C K  . “  Í J *Ü T  A I l é t S U E O R  E V E S  K f i F B A l t W R I M H  V Á U A l l t I R l ' f l

»« H m m
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S  v r  *  > _  m m m M S Z E N T  L U K Á C S -F Ü R D Ő  'Kristály ásványvíz ssstssia
!$ÖE3SÉ*3SŰES3Se£3aeee0gQeeÉ*S3e63^a5S®®S£33iS5Q0BE3e®^

Hálók, ebédlők, úriszobák,háromajtós szekrények, konyhák, garnitúrák, sezlónok, ebédlőasztalok. Kerti asztalok, szekek fix és összecsukhatok, hajlított székek gyári áron.
„ S z a b ó “  ,,E cc les>a“  városi lerakat.Budapest, IV., Magyar ucca I. (Kossuth Lajos u. sarok)

T e le fo n :  J ó z s e f  104—10

11 ATTVIIO F E K L R N E M Ü -|f 11 A I I lU KÖ LCSÖ NZŐ  V Á L L A L A T
Budapest, V , K a tona  Jó zse f u cca  41., M arg ith fdná l
T e le lő n  : 40—NO é »  10 0 — 00  l— — » N Z  A L  I .  f  T  «

A s z t a l t e r í  t  ő t
a s z ta lk e n d ő t ,  p in c é r tö r lő t ,  k o n y h a ru h á tmérsékelt kölcsöndijért. (A kölcsöndijban mosás, használati és szállítási díjak b e n n fo g lalta tn ak .)  
p T 1 T e le fo n h ív á s r a  in eK b lzu t ti iu k n l h ik ü lr ijü k

Garantált teljes zsírtartalmú
sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- .dour, Imperiál, Óvári, Trappista, Casino, Roquefort, Roquefortdobozos

D E R B Y  Sajt- fis Vajtarmfilö RészvénytársaságK özp on ti áráaitő-tolop : l lm lu p o . t ,  V I I I . ,  TOmO uecu »3/u 
T e le fo n  : J ó z s e f  Hl 10

1 ÍB C E 6  W . m i E T Z  LAJOS
P IN C É S Z E T E I

TOKAJ <-—> BUD AFO K — » SÁRO SPA TAKKözponti Iro d a :BUDAPEST, IV., VÁCI UCCA 2 7 -3 3 . (Piaristák palotája)Telefo n  : 66—20, 109— 14
S z á llo d á k , v e n d é g lő k , 
k á v é h á z a k  részére k ü 
lö n le g e s  ruhatisztítás és mosás. K iz á r ó la g  s z a p 
p a n n a l m o s u n k . «——»

S C H I L L I N G E R  A N N A
G ő z m o s ó g y á r  R .-T .

B u d a p e s t , V I. ,  V ö r ö s m a r ty  u c c a  47 B

B R U C K J .  H E N R IK
VASBÚTORGYÁROS

B U D A P E S T
MintaraKtár i

VI.,Andrássy út 38.
Gyár t

IX., L iliom  ucca 8. 

G y á r t m á n y a i :

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek- 

kocsikSzállodai és éttermi berendezéseket a legjutányosabb árban a lehető legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á lla lo m .

Ke d v e z mé n y  lapunk t. Olvasóinak!
%*m~ Á T M E N T  A K Ö Z T U D A T B A ,hogy a legtökéletesebb művészi fényképeket

m ű v é s z i  fé n y k é p e z ő  m e s te r  k é s z í t i  i
Budapest, VII., R ákóczi út 74.Speciállsta menyasszonyi, gyermek- és csoportfelvételekben. «-—-i Fényképnagyítások olaj, akvarell és pasztell kivitelben.Életnagyságú fénykép nagyítása papír- 070 000 f  kerettel bármely kis fénykép után csak 4  I U.UUU IV Szavatolok a képek m ű v é s z i  kiviteléért- 
F ió k i  M O N A  L I S A ,  B u d a p e s t , I I I . ,  

Z s ig m o n d  u c c a  3 6 . s z á m

Szelvény. 3144. számEzen szelvény birtokosa D í S K A Y fényképező mesternél Budapest, VII., Rákóczi út 74., vagy MONA LISA inOtoroniben, Budapest, 111. kér., Zsigmond ucca 30. szám alatt 
30o/o e n g e d m é n y t k ap

KLEIN ixYULA EJ» TÁRS*A
S z á l l o d a -  é s  p

vas-, rézbútor- és sodronyágybetétgyára, 
B u d a p e s t, V II . ,  D ob u c c a  3 8 .  sz.

b e r e n d e z é s e k  elsőrendű kivitelben. J a v ítá s t ,  fényezést, z i ó -jjjáalakltást a legolcsóbban vállalunk.
jr r w W

V I L A G A R U H J L W .
B u d a p e s t ,  V I I . ,  R á k ó c z i  ú  t. 4 2 .
Mélyen leszállított árak
Konyharuha ............................... . . . . . . 9.000 K
Étkez ősi: a Ivét a . . . . . . . . . . . . 16.000 K
Törülköző, méterje ............................................... 15.000 K
Damasit-abrosz, la, 6 szem. . . . . . . 90.000 K
Damaszt-abrosz, fehér, méterje . . . . 48.000 K
Színes kertiabrosz, darabja . . . . . . 85.000 K
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Ünnepek előtt korábban kezdhetnek dolgoznia pékm űhelyek. A Sütőiparosok Ipariársulala hosszabb jdn úti harcol a hajnali munka korábbi kezdése érdekében, azonban a kereskedelmi miniszter jelenleg érvényben levő rendeletét a mnnkakezd sre vonatkozólag nem volt hajlandó a revízió alá venni. Az ipartársulat most az/.i! a kérelemmel lordult a kereskedelmi miniszterhez, hoi'.v legaláob az ü n n ep e k  e lö lli  n a p o n  engedje meg egy árával hamarább az előkészítő munkálatok megkezdését. Most érkezett le a kereskedelmi miniszter döntése s abban a miniszter arról értesíti a főváros útján a budapesti sülőiparosokat, hogy hajlandó kívánságukat teljesíteni, de csakis abban az. esetben, ha a munka korábbi kezdéséhez a sütőmunkások is hozzájárulnak.M ennyit d oh á n y ozn a k  az em berek ? Ráérő emberek, amilyenek a statisztikusok, kiszámították, hogy a hollandusok dohányoznak legtöbbet: egyre másra fejenként .138 kiló dohányt évente. A belgák évi 2-308 kilót az ügyesült Államok lakói 2*203, a ciánok 2*200, az. osztrákok 1*593, a franciák 1*505, a spanyolok 1*313, az. anjolok 1*250, a magyarok 1*106 kilót, a többiek niég kevesebbet. A magyaroktól még ennyi is sok, mert míg a hollandusoknak, belgáknak, amerikaiaknak nagy dohány- termő gyarmataik vannak, a szegény magyaroknak rsak a régi nagy pipájuk van meg.Elárulta a cigaretta a h űtlen séget, ürdélyi lapban olvassuk a következő esetet : ügy nagyváradi földbirtokos egv doboz angol cigarettái kapott. A cigarettákat félre letv arra az esetre, ha vendegei jönnek. Pár nappal e/ n elutazott hazulról és áruikor visszaérkezett, seliol- sem találta a doboz cigarettát. Megkérdezte a feleségéi :s, hogy hová lettek a cigaretták, de az asszony kijelentette, h»>gy sejtelme sincs róla. A földbirtokos másnap megüti matta egyik barátját, aki az övével szomszédos birtokon gazdálkodik. Beszélgetés közben barátja cigarettával kínálta <■' a földbirtokos nagy meglepődés-el állapította meg, liorv az eléhetett cigaretták az ő eltűnt dobozából valók. O'dioir azután elővette a feleségét. Milyen eredménnyel, a*t gondolni lehet, mert megindította ellene a válópörl.

v m in É G i.ftg O K  i a p j a i i

R E R F E K T A  R .-T .Budapest. V.. Mérleg ucca 9. sz.T o l. fon  : 002 02 T á v ir a t :  l 'o r T k .
Borszűrők

H á z s ó  «V e i n ő B u dapest, IX. Kerület,billiárdkószítö és kávéházi berendező. Lónyay ucca 46. számJavítások, átalakítások, új boremlosésok készítésű és tervezése. Telefon  : József 36— 63

M t i i lM K ln lm n z o t l  m«s<l- a x o r  N / v i i i i t  1 l i u l o l t o x  : 1 2  h <Ii>k  1 Á r u  4 5 .0 0 0  k o r ú i m .
Wagner Testvérektüllll IÖWENSÍEIN » utóda : - : Budapest, II, linihiz kOrűt (.H ajt , \ u j-, OBcmi'gii-, ita l- , filazoráiTi u .g  k n o n k .'d ö k . 
T e le fo n :  JtfxMol Ol n i T e le fo n  : J tfzH cf H l-O l

PLUHAR-féle must
m e g é r k e z e t t .  Felhívom az igen tiszltet vendéglős és korcsmáros urak b. figyelmét, hogy megkezdtem a régi, jól bevezetett m u s to m  árusítását borpineóm- bon, B u d a p e s t , V i l i . ,  P r á t e r  u . 10. s z .  a la t t

Háztartási,urasági T I  TTIIITf W W  
vendéglői, intézeti 1  U £ / l l I L L r I  l L I lLflHDS U K  B a r i i z l t l i i i  r.-l.

b u u a p b s tKözponti iroda és gyár :
V il i . ,  B e z e ró d y  u c c a  8 . T e le fo n i  J ó z s . 2 I- 3 4 1Városi üzlet és raktár
IV .,  V ác i u . 4 0 . (Irányi u. sarok). Telefon: József 153-52

C ífK a  J ó z s e f
Budapest, V., Vilmos császár út 48.T e le fo n : T. 28 92 T e le fo n : T . 28-92
Pin cegazd ászati  
ciRKeK szaKüzlete

T  P  I I  l f  M  >  h e ly e tt  h a s z n á ljo n  
I  L a  f f  W  f i  J  le g f in o m a b b  

„ B in ik u m 11

TEA-MARGARINT
a m e ly  a  te a v a ja t  te l  Jenen p ó t o l ja .

B IE N  S . F IA I  z s í r á r ú g y á r
B u d a p e s t , V I I . ,  N a g y d ió fa  u c c a  7 .T e le fo n  : Jó z s e f  128—48

D r e h e r  A n t a l  S e r f ő z d é i  R . - T .
B U D A P E S T —K Ő B Á N Y AT e le fo n : Jó z s e f 58—10, Jó z s e f 58—11. Városi r a k tá r: Jó z s e f 25-54 J L | á n l f a  k i v á l ó  k ö r e i t  s

K irá ly s o r , K iv ite li m á rc iu s i s ö r , K o ro n a -  
s ö r , B a jo r s ö r ,  D u p la  m á r c iu s i  s ö r .ü ü l f t n l e g e B B é g e k  *
E x c e ls io r  tá p s ö r  (sötét), S z e n t J á n o s s ö r
(világos vagy sötét), C a r n e v a l - s ö r  (sötét).

Irotlii óh rnltlár :
Budapest, IV., F e r e n c  József rakpart 15.A l n p í t Ó M i  A v  1 N H 7  T H o f o u :  .1 .  1 0 1 - 8 0 M * G y á r t :  pcoKcnyedÍNzeket, h a lp a p iro k a t , to rtapap t- 

rokn t, sü tem ényliU  v e ly e k e t , m odern  szerv íro zá sh oz  
p a p í r s z a l v é t á k a t  é i  p a p i r a b r o s z o k a tG yá rtelep : V I ., L eh el ucca O. Nzám

Otrantd szardellagyürűveli/lfsrs (lvogc8omagolá88a! minden vondéglös itíilfo- •'> •isztását emeli. Nőm kell u csomagolást eldobni, az ■ "'Tt visszatérítünk. Kapható: K e le t te n g e r i  
H a lk o n z e r v g y á r  O t r a n tó -o s z tá ly a ,  B u d a p e s t , H u n g á r ia  k ö r ú t  8 4 . és minden jobb semcgoOzlolbon. Telofon : ü. 972—28

i n F L  BUDAPEST, V„ DOROTTYA UCCA 9,
i V U h  T e le fo n :  SS- 2 0  A ln p fU itto U  IN5H.Szállodai és éttermi fehórnomfick:

Asztalneműekkerti abroszok, Ion- és pamutvásznak, törlőruhák e r e d e t i  g y á r i á r a k o n

B O R T Ö R  V É N  Y K I V O N A T  
BO R N Y IL V Á N  T A R T Ó  F Ü Z E T  

Á R U JE G Y ZÉ K  É S  
M IN D E N  Ü Z L E T I KÖ NYV

L

Popper Mór és Lipót r.-l.. Budapest, X„ Kőbánya
Telefon: 

1 József 59—78
Ajánlja Kiváló borait a budapesti Telefon:

és Környékbeli vendéglősöK szíves figyelmébe. József 59—78
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Szent István 
Portersör

a  P o l g á r i  S e r f ő z d e  
p á r a t l a n

s ö r k ü l ö n l e g e s s é g e
Vi ■

V

Mindenki m indenütt mindig 
„Kristály" ásványvizet igyák!

Szent Lukács«fürdö R .*T . Kristály 
kútvállalata. Te lefonszám : 4 0 - 6 3

Szent LuKács-fürdő csodás hőforrásai 
soK évszázad b e te g e it  g y ó g y !t já H ! 
Budapest, III., Zsigmond ucca 25-27.

M A

Kitüntetve az 1923-ik évi borászati és 
gyümölcsipari kiállításon aranyéremmel.

Az utolsó évtizedben erősen fejlődött és ma a legelső cégek 

közé tartozik. ^  Mintaszerű pincészete a legmodernebbül 

van felszerelve és látvány osság számba megy. 

Boraik legelismertebbek!

P>Wlé« BTomd* vnrfó 1 M l ■


